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	Название дисциплины
	Тип
	Кол-во кредитов
	ECTS

	SETSMI 
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	Общественно-политическая  тематика СМИ на иностранном языке 
	ОК
	3
	5

	Преподаватель
	к.ф.н, доцент Смагулова А.С.

	E-mail
	aigerim_0715@mail.ru

	телефоны
	р.т. 2438328; сот. 87011674373

	Академическая презентация курса 
	 Цель дисциплины  является формирование и развитие навыков письменного перевода с английского, с казахского  и с русского языков, а также перевода с листа с английского языка на материале статей из англо-американской прессы, отражающих актуальные проблемы современных международных отношений. В результате изучения дисциплины студент будет способен:

1. способность выполнять письменные и устные переводы материалов общественно-политической направленности с английского языка на казахский (русский) и с казахского (русского)  на английский язык ; 

2. работать с материалами СМИ, составлять обзоры прессы по заданным темам, понимать описание политических событий; 

3. строить связные высказывания о происходящих политических событиях;

4. использовать и наращивать речевые, языковые, системные, аналитические и информационные компетенции для работы с общественно-политическими текстами;

5. составлять простые связные высказывания на общественно-политические темы, используя высокочастотный языковой глоссарий;

6. понимать новости и репортажи о текущих событиях; понимание статей и сообщений по современной общественно-политической проблематике;
7. активно применять словарь и тренировку употребления лексико-грамматических единиц и речевых штампов общественно-политической  тематики, необходимых для адекватной передачи смысла высказывания по темам;
8. использовать знания общественно-политической  тематики  профессиональных терминологических систем на родном и английском языках; 
9. развивать умение делать  выбор,  применять навык переводческой догадки, распознавать т. наз. «ложных друзей» переводчика, быстро  принимать  правильные  решения, обнаруживать  и  сопоставлять  лингвистические  и  экстралингвистические данные.


	Пререквизиты корреквизиты 
	«Иностранный язык» 

«Профессионально-ориентированный иностранный язык» часть 2

	Литература и ресурсы
	1. M. K Makisheva, L. Duiseyeva  Reading newspaper 

2. Миньяр-Белоручева Андийский язык устного перевода 

3. Алонцева Н. Английский для студентов факультетов права и международных отношений. Минск "ТетраСистемс", 2009г.

4. Ю.А. Гуманова, В.А. Королева –Мак Ари Just English. Английский для юристов. Базовый курс. Москва, 2009

5. А.Т. Филюшкина, М.П. Фролова Сборник упражнений для закрепления грамматики. Москва «Международные отношения», 1995

6. Сайт «Аудио – видео библиотека ООН по МП» http:legal.un.org/avl
7. Осетрова Е.Е., Шмелева В.А./Английский язык Дипломатия и война/ DIPLOMACY AND WAR/Учебное пособие по общественно-политическому переводу

	Академическая политика курса в контексте университетских морально-этнических ценностей 
	Правила академического поведения 

1. К каждому аудиторному занятию (семинарские) вы должны подготовиться заранее, согласно графику приведенному ниже.

2. СРА сданное на неделю позже будет принято снижена 50%

3. Midterm Exam  проводиться в тестовой форме 

1. Академические ценности:

2. Семинарские занятия СРС должны носит самостоятельный, творческий характер;

3. Студенты с ограниченными возможностями могут получить консультационную помощь по E-mail aigerim_0715@mail.ru.



	Политика оценивания и аттестации
	Критериальное оценивание: оценивание результатов обучения в соответствии с дескрипторами (проверка сформированной компетенции на рубежном контроле и экзаменах)

Суммарное оценивание: оценивание присутствия и активности работы в аудитории: оценивать выполнения задания


Календарь (график) реализации содержания учебного курса
	Weeks
	Names of Themes
	Hours (N)
	Max Scores

	1- 2
	1.Theme: The mass media types of media .Lexical theme- Talks
2.  Grammar: Tense Forms in the Act. Voice
	6
	20

	
	1.Theme: The development Mass media 

2.Revision of Grammar. Articles.
	
	

	3-4
	1.Theme: The media in social economy  Why do you read English newspaper? Lexical theme Compromise and Deadlock
2. Revision of Grammar. No Future in if and when -clauses.
	6
	20

	
	1.Theme:  Kazakhstan and  mass media   

2. Revision of Grammar. The Passive Voice.
	
	

	
	SIWT 1 International  media, newspapers 
	
	3

	
	SIW
	
	3

	5
	1. Theme:  British mass media  Lexical theme Strained Relations
2. Grammar. The Passive Voice.
	        3
	10

	
	SIWT 2: Kazakhstan and British is ripe for US advice and assistance  
	
	

	6
	1.Theme: Globalization 
2. Grammar. Tense Forms. Sequence of Tenses.
	3
	10

	
	SIWT 3 The globalization of work and people 
	
	

	7


	1.Theme: Mass culture 

2.Grammar. Sequences of tenses 
	3
	10

	
	SIWT 4 Mass culture in the in the XXI century 
	
	    3

	
	SIW2 make a presentation Mass culture in the world
	
	20

	8
	1.Theme: Mass culture 

2.Grammar. Sequences of tenses
	
	10

	
	SIWT 5
	
	3

	2 Module 

	9-10


	1.Theme: Mass media Lexical theme -Hostilities
2.Grammar. Article 
	6
	20

	
	1.Theme: Current international challenges 

2.Grammar. Modal Verbs & their Equivalents.
	
	

	
	SIWT 6  Current international challenges.
	
	3

	11
	1. Theme: Global markets in the world lexical theme -The Peace Process
2. Grammar. Complex & Compound Sentences.
	3
	10

	
	SIWT 7 Translating news 
	
	2

	
	SIW3 Listening and translating news 
	
	3

	12-13
	1. Theme: Advertising media and methods 

2. Grammar. Types of Questions. W.O.
	6
	20

	
	1. Theme: Human resources 

3. Grammar. Revision of Tense Forms.
	
	

	
	SITW8  The Treaty on the Non-Proliferation of Nuclear Weapons.
	3
	6

	14
	1. Theme: Planet news lexical theme- The Peace Process
2. Grammar. Revision of Tense Forms. Complex Structures.
	3
	9

	
	SSWT4 Planet news
	
	2

	15


	1.Theme: making news 

2. Revision of all grammatical categories covered.

3. Getting Ready for a Final Test.
	3
	9

	
	TEST 2
	
	20

	
	Final examination 
	
	100

	
	Total Score
	
	100
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